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Latino Youth Summit – Schedule 
Cumbre de la Juventud Latina – Agenda 

 
 
7:30 – 8:30 AM REGISTRATION / INSCRIPCIÓN 
   Washington Hall Theater Foyer 
 
8:30 – 8:45 AM WELCOME / BIENVENIDA 

Jose L. Diaz, President, The Hispanic Roundtable 
Dr. James Walton, President, Centralia College 
Washington Hall Theater 
 
 

8:45 – 9:45 AM LIVING VOICES / VOCES DE VIDA 
   Washington Hall Theater 
 
 
10:00 – 10:45 AM MORNING SESSION WORKSHOPS #1/ TALLERES SESIÓN DE LA MAÑANA #1 
 
     
11:00 - 11:45 AM MORNING SESSION WORKSHOPS #2 / TALLERES SESIÓN DE LA MAÑANA #2 
 
 
12:00 – 12:45 PM  GROUP 1 TO LUNCH / GRUPO 1 VA AL ALMUERZO –  

GROUP 2 TO ACADEMIC FAIR / GRUPO 2 VA A LA FERIA ACADEMICA –  
 
 
12:30 – 1:15 PM GROUP 2 TO LUNCH / GRUPO 2 VA AL ALMUERZO –  

GROUP 1 TO ACADEMIC FAIR / GRUPO 1 VA A LA FERIA ACADEMICA –  
 
 
1:15 – 2:00 PM AFTERNOON WORKSHOPS / TALLERES DE LA TARDE 
 
 
1:15 – 2:00 PM EARLY DEPARTURE SESSIONS 
   NSC 111 and 121 
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Letter from the President of the Hispanic 
Roundtable, Jose L. Diaz 

 
n behalf of the Hispanic Roundtable (HRT) of South Sound, I 
welcome you to the 9th Annual Latino Youth Summit at The 
Evergreen State College on November 23, 2010. This year’s event 
theme is “Latinos @ The Summit.” This event is very special to 

me, as it completes the four year cycle for our hosting college partners: 
Centralia College, South Puget Sound Community College, Saint Martin’s 
University and The Evergreen State College.  
 
This seed was planted many years ago by the Hispanic Roundtable and we thought it was a wonderful 
opportunity for Hispanic youth to learn about regional post-secondary opportunities. I thank each of the college 
and university presidents for making this dream come true.  
 
I want to thank the HRT family for their unconditional passion and support in helping us to reach our goals and 
carry out our mission. The HRT is actively assisting the Hispanic community be better prepared to meet 
tomorrow’s challenges.  
 
The Latino Youth Summit exists because of many volunteers and mentors that believe in YOU and in YOUR 
POTENTIAL as future leaders of this nation. We encourage you reach for the stars and go after your dreams. 
Believe in what you can accomplish with hard work and dedication. Our hope is that when you leave the summit 
today you will have the motivation to follow your path to success in whatever field you choose. Know that the 
Hispanic Roundtable is an organization full of supporters ready to encourage you and serve as resources for you 
as you continue on that path.  
 
Respectfully, 
 
Jose L. Diaz, Hispanic Roundtable President 
 
La carta del presidente de la Mesa Redonda Hispana, Jose L. Diaz 
En nombre de la Mesa Redonda Hispana (HRT), le doy la bienvenida a la 9a Cumbre Anual para la Juventud 
Latina en el Colegio Comunitario de Centralia este 8 de noviembre de 2011. El tema del evento de este año es 
"Los Latinos en la Cumbre”.   
 
El año pasado lamentablemente hubo que cancelarse la octava cumbre anual debido a la tormenta de nieve y 
hielo. Sin embargo, estamos entusiasmados de compartir buenas noticias con ustedes: el próximo año  2012, 
este evento se celebrará en el Colegio Estatal Evergreen. “The Evergreen State College”  allí anunciaremos al 
ganador del Concurso de Arte.  
 
Por lo tanto, este año comenzamos un nuevo ciclo con los colegios y universidades que nos han venido apoyando. 
Empezaremos con el Colegio Comunitario de Centralia en el año 2011, Colegio Estatal Evergreen en el 2012, 
Colegio Comunitarios del Sur de Puget Sound “South Puget Sound Community College” en el 2013 y terminamos 
en la Universidad de San Martin “Saint Martin’s University” en el 2014. Esperamos que los Miembros del Consejo 
Directivo de la Mesa Redonda y los miembros del Comité de Planeación de La Cumbre para la Juventud Latina 
puedan continuar este trabajo por muchos años más.  
 
Esta semilla fue plantada hace muchos años por la Mesa Redonda Hispana con la maravillosa idea de que los 
estudiantes Latinos tuvieran la oportunidad de aprender sobre todas las opciones disponibles de educación 
después de terminar la preparatoria.  Quiero agradecer a los presidentes de todas estas instituciones educativas 
por ayudarnos a hacer de este sueño una realidad para todos ustedes.   

O 
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Quiero agradecer a la familia de la Mesa Redonda Hispana por su pasión y apoyo incondicional para ayudarnos a 
alcanzar nuestras metas y llevar a cabo nuestra misión. La Mesa Redonda Hispana está ayudando activamente a 
la comunidad hispana a estar mejor preparada para enfrentar los desafíos del mañana. 

La Cumbre para Jóvenes Latinos existe debido a los muchos voluntarios y mentores que creen en USTEDES  y en 
SU POTENCIAL como futuros líderes de esta nación. Los animamos a alcanzar las estrellas y a perseguir sus 
sueños. Crean en lo que se puede lograr con trabajo duro y dedicación. Nuestra esperanza es que cuando salgan 
de esta cumbre hoy, tengan la motivación para seguir el camino hacia el éxito en cualquier campo que ustedes 
elijan. Queremos que sepan que la Mesa Redonda Hispana es una organización llena de personas dispuestas a 
apoyarles y servir como recursos para que puedan seguir su camino hacia éxito.  
 
Respetuosamente, 
 
José L. Díaz, Presidente de La Mesa Redonda Hispana (The Hispanic Roundtable) 

 
 

 
 

 “LIVING VOICES”  
Estrella Palomares de Leon, Seattle 
Ms. Palomares de Leon is currently performing in Living Voice's, La Causa. Estrella is 
originally from Austin, Texas where she grew up performing with Teatro Humanidad, a 
bilingual theater company and where she spent two years as a Latino Comedy Project troupe 
member. After graduating with a Mexican American Studies degree from the University of 
Texas at Austin, she moved to Seattle, WA to pursue youth work. Estrella has worked with 

youth arts non-profits such as Power of Hope, YouthNet, Youngstown Cultural Arts Center and Arts Corps, where 
she is currently the Program Operations Coordinator. Estrella has recently completed three years of theatrical 
training with Freehold Studios. Estrella grew up in a Chicano/a family that was very active in their community 
and she continues that mission by using creativity as a means for change. 
 
"VOCES DE VIDA" Estrella Palomares de León, Seattle 
La Sra. Palomares de León está actualmente participando en “Voces de Vida, La Causa”. Estrella es originaria de 
Austin, Texas, donde creció actuando en el Teatro Humanidad, una compañía de teatro bilingüe donde pasó dos 
años como miembro del grupo del Proyecto de Comedia Latino.  Después de graduarse en Estudios México 
Americanos de la Universidad de Texas en Austin se trasladó a Seattle, WA a continuar trabajando con jóvenes. 
Estrella ha trabajado con organizaciones sin fines de lucro, como El Poder de la Esperanza “Power of Hope”, Red 
de Jóvenes “Youth Net”, el Centro Cultural de Arte Ciudad de Jóvenes “Youngstown Cultural Arts Center” y el 
Cuerpo de Arte “Arts Corps”, donde ejerce actualmente como Coordinadora del Programa de Operaciones. 
Estrella acaba de terminar tres años de entrenamiento teatral en los Estudios “Freehold”. Estrella se crió en una 
familia Chicana muy activa en su comunidad y ella continúa esa misión usando la creatividad como medio para el 
cambio. 
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Workshop Schedule and Descriptions - Horario de Talleres y Descripción 

10:00-10:45 AM 
 
1.1 Applying for College (Cap.105) NSC 121    
 Same information repeated at 11:00. 

Explore your opportunities in higher education. These Admissions experts will help you with the basics of how to 
apply for any college. With the right tools and knowledge, you will be able to get the assistance you need!  

Steve McRavin, Director of Recruitment and Testing, South Puget Sound Community College 
Randy Corradine, Admissions Office, The Evergreen State College 
 

1.1 Solicitando Admisión En La Universidad  NSC 121 
Este taller se repetirá a las 11:00 AM 
Explora tus oportunidades para una educación universitaria. Estos expertos de Admisiones te ayudarán con los 
conceptos básicos de cómo solicitar admisión en cualquier universidad. Con las herramientas adecuadas y útiles 
conocimientos, tú podrás obtener la ayuda que necesitas! 

Steve McRavin, Director de Reclutamiento y Exámenes, South Puget Sound Community College 
Randy Corradine , Oficina de Admisiones, The Evergreen State College 
 

1.2 How to Apply for Scholarships and Financial Aid (Cap.75) WAH 103 
 Same information repeated at 11:00 AM and 1:15 PM 

It is true that almost all students need financial help to make going to college possible. These presenters, in financial 
offices at various institutions, will provide practical advice and answer questions. 

Dana Stoy, Assistant Director of Financial Aid, Saint Martin’s University 
Tracy Dahl, Director of Financial Aid, Centralia College 

 
1.2  Cómo Solicitar Ayuda Financiera Y Becas WAH 103 
 Este taller se repetirá a las 11:00 AM y 1:15 PM 

Es cierto que casi todos los estudiantes necesitan ayuda financiera para que sea posible ir a la universidad. Estos 
presentadores de las oficinas financieras de diversas instituciones, te darán consejos prácticos y responderán a todas 
tus preguntas. 

Dana Stoy, Asst. Directora de la Oficina de Ayuda Financiera, Saint Martin’s University  
Tracy Dahl, Directora de la Oficina de Ayuda Financiera, Centralia College 

 
1.3  Jobs in the Trades & Apprenticeships (Cap.56) WAH 105     

Some people think of these jobs as real "hands on" work. Come learn what is required to get into such fields as 
carpentry, land surveying, construction, robotics and alternative energy! This panel will discuss the trades as a career 
option and the ways to get into these exciting and meaningful fields. 

Jimmy Matta, Carpenter, NW Regional Council of Carpenters 
Matt Newton, New Market Skills Center, Construction Trades and Alternative Energy program  

 
1.3  Empleos De Oficio Y Programas De Aprendizaje WAH 105 

Algunas personas piensan que estos trabajos son realmente de "manos a la obra”. Ven y aprende lo que se requiere 
para entrar en campos como la carpintería, la cartografía, la construcción, la robótica y las energías alternativas! Este 
panel discutirá contigo estos oficios como una opción profesional y la manera de entrar en estos campos que son muy 
emocionantes y significativos. 

Jimmy Matta, Carpenter, Consejo Regional de Carpinteros del Noroeste 
Matt Newton, New Market Skills Center, Programa de Habilidades de la Construcción y Energía Alternativa 
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1.4 It’s All About Money (Cap.40) WAH 109    
Money…So hard to get and so hard to hang onto! What are the financial traps out there to watch out for? Credit 
cards are the bite that never lets go!! Here are some tips about how to manage what you have. 

Angie Roarty; Agent, State Farm Insurance 
 

1.4 Todo Es Sobre El Dinero WAH 109 
El dinero es tan difícil de conseguir, y nos cuesta mucho poder ahorrar algo! ¿Cuáles son las trampas financieras que 
hay que vigilar? El uso de la tarjeta de crédito es una tentación que nunca se acaba! En este taller oirás algunos 
consejos muy buenos de cómo administrar lo que tienes. 

Angie Roarty; Agente de Seguros, State Farm Insurance 
 
1.5 Busting Those Myths and Misinformation (Cap.43) NSC 108 

Students sometimes get discouraged by the wrong information. Listen to a panel of current college students talk 
about what they heard and what in fact they found was true about getting into college. 

Panel moderated by Raquel Salinas, 1
st

 Peoples Advising, The Evergreen State College 
 
1.5 Como Terminar Con Ciertos Mitos Y La Desinformación NSC 108 

Los estudiantes a veces se desaniman por mucha información equivocada. En este taller escucharás a un panel de 
estudiantes universitarios, que hablarán de la información equivocada que ellos oyeron, y lo que en realidad 
encontraron cuando fueron a la universidad. 

Moderadora del Panel, Raquel Salinas,  1st People’s Advising, The Evergreen State College 
 
1.6 Career Panel- Sampling #1 (Cap.48) NSC 107 

Not sure what your future job will be? This panel gives you a sampling of several different occupations. Come find 
out what is involved in the work, what skills are needed and how these folks got into it. 

Tony Alfonso, Information Technology, The Evergreen State College 
John Goss, Welding, South Puget Sound Community College 
Nimira Jetha, Early Childhood Education, New Market Skills Center 
 

1.6 Primer Panel De Ejemplos De Profesiones NSC 107 
No estás seguro de lo que le gustaría trabajar en el futuro? Este panel ofrece una muestra de diferentes ocupaciones. 
Ven y aprende que se requiere para hacer estos trabajos, ¿qué habilidades son necesarias y cómo esta gente entro en 
estos trabajos.  

Información Tecnológica: Tony Alfonso, Gerente Administrativo de Computación, The Evergreen State College 
Soldadura— John Goss, Profesor, South Puget Sound Community College 
Educación Temprana de Niños - Nimira Jetha, Profesor, New Market Skills Center 

 
1.7 Race to Employment (Cap.43) NSC 110 

Explore quick routes for future jobs. Centralia College’s Workforce program offers certificates and degrees in various 
career fields. This workshop will highlight opportunities available for students to earn the skills needed to be 
competitive in the job market. Many programs can be completed in as little as one year. Two-year degree options are 
also available, and for students wanting to continue their education at a four-year college or university many of the 
programs provide transfer opportunities.  Join our instructors in exploring opportunities that allow you to race to 
employment! 

Connie Smejkal, Director Workforce Education 
 
1.7 Carrera Hacia El Empleo NSC 110 

Explora como puedes saber mas sobre formas rápidas para conseguir futuros trabajos. Programa de Centralia College 
de la Fuerza Laboral ofrece certificados y títulos en campos profesionales diversos. Este taller hará hincapié en las 
oportunidades disponibles para que los estudiantes obtengan los conocimientos necesarios para ser competitivos en 
el mercado de trabajo. Muchos programas se pueden completar en tan sólo un año. Hay opciones para grados de 
dos anos también. Para los estudiantes que desean continuar su educación en una universidad de cuatro años, 
muchos de los programas ofrecen oportunidades de transferencia. Únase a nuestros instructores en la exploración 
de las oportunidades que le permiten competir por un empleo! 

Connie Smejkal, Director Workforce Education 
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1.8  Getting A Life: From Where You Are To Where You’re Going (Cap.43) NSC 206 
Same workshop repeated at 11:00 
In this workshop you will learn about Latinos who have done incredible things and made a difference in the lives of 
others. You will hear stories, tell stories and get motivated that “Sí se puede”, You can do it! 

Scott Saunders, Community Organizer 
Gustavo Portaro, Spanish Instructor 

 
1.8 Tu Vida: Como Puedes Hacer Una Diferencia En La Vida De Otros NSC 206 

Este taller se repetirá a las 11:00 AM 
En este taller aprenderás acerca de algunos  latinos que han hecho cosas increíbles y han hecho una diferencia en la 
vidas de otros. Usted escuchará historias, usted podrá contar historias que te ayudaran a motivarte para saber que  
“Sí se puede”, tu puedes! 

Scott Saunders, Community Organizer 
Gustavo Portaro, Spanish Instructor 

 
1.9 Jobs Keeping People Safe (Cap.40) NSC 109 

Want a job helping your community during crises, local disasters, and fires? Are you interested in public safety? What 
does it take to become a fire fighter or be in law enforcement? Find out what these challenging jobs are like.  

Emmanuel Olivo and Davie Kindell 
 

1.9  Trabajos Para Mantener A La Gente De Segura NSC 109 
¿Quieres un trabajo ayudando a tu comunidad durante las crisis, desastres locales, y los incendios? ¿Estás interesado 
en la seguridad pública? ¿Qué se necesita para convertirse en un bombero, en un policía o trabajar en el 
cumplimiento de la ley? Descubre cuales son los retos de estos trabajos. 

Emmanuel Olivo y Davie Kindell 
 
1.10 Is Everyone Doing It? (Cap.43) NSC 202 

Same workshop repeated at 11:00 
Sometimes it seems like everyone is doing it. It doesn’t even matter what “it” is: Partying, drinking, smoking, using 
drugs, or even being in a gang…. Find out WHO is doing WHAT and how you can stay above the influence! What can 
help YOU make healthy decisions?  

Meagan Darrow and Evan Welkin, Program Managers, TOGETHER! 
 
1.10  Todo El Mundo Lo Está Haciendo? NSC 202 

Este taller se repetirá a las 11:00 AM 
A veces parece que todos lo hacen. Ni siquiera importa lo que es “eso”... Vida nocturna, beber, fumar, usar drogas, o 
incluso estar en una pandilla.... Averigua quién está haciendo qué y cómo puedes mantenerse lejos de esta mala 
influencia! ¿Qué puede ayudarte a tomar decisiones saludables? 

Meagan Darrow y Evan Welkin, TOGETHER! 
 
1.11   Love, Power, Boundaries (Cap.50)         NSC 111 

Same information repeated at 11 AM  
This is an informal and open conversation about what is a healthy dating relationship. Discussion will include 
identifying personal expectations and values, making healthier choices, and being aware of safety issues related to 
sex and dating.  

Carolina Gutierrez, Spanish Speaking Community Specialist, Safeplace 
Eunice Santiago, CIELO Project 
Stephanie Huerta, Community Outreach Coordinator, CIELO Project 

 
 1.11 Amor, Poder, Limites  NSC 111 

Este taller se repetirá a la 11 AM 
Este taller será una conversación informal y abierta sobre lo que es una relación sana de noviazgo o salidas amorosas. 
La discusión incluye: la identificación de expectativas y valores personales, como tomar decisiones más saludables, y 
como estar conscientes de los problemas de seguridad relacionados con el sexo y el noviazgo.  

Carolina Gutierrez, Safeplace 
Eunice Santiago, Proyecto CIELO 
Stephanie Huerta, Proyecto CIELO 
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1.12 What If I Don’t Know Yet What I Want To BE? (Cap.43) NSC 204 

Same information repeated at 11:00 AM 
Not sure what you want to do for a career? You will be supported in thinking about personal growth and future work 
that can match students to what they like to do such as seeking seek advice and getting job related information. 
There is more possible than you realize! 

Ann Adams, Director of Career Services, Saint Martin’s University 
 

1.12  ¿Qué Pasa Si Todavía No Sé Qué Es Lo Que Quiero Ser? NSC 204 
Este mismo taller se ofreció a las 11:00 AM  
No estás seguro de lo que tú quieres estudiar para una carrera? Ann Adams y un grupo de estudiantes te ayudarán a 
pensar sobre tú crecimiento personal y un futuro trabajo futuro que pude coincidir con lo que a ti te gusta hacer. 
Cómo consultar y obtener información relacionada con el trabajo? Es más fácil de lo que tú piensas! 

Ann Adams, Directora del Servicio de Carreras Profesionales, Saint Martin’s University 
 
1.13 Sports Can Lead the Way (Cap.43)   NSC 208     

Your skills in sports can leverage a college education. Many students that are successful in sports receive scholarships 
that help them finance their college education. Learn more about opportunities that are available. *Note from soccer 
coach for seniors. If you are interested in soccer, you need to contact the schools you are interested in ASAP. Many 
colleges make their recruiting slot decisions for next year by November of this year!  

Rob Walker, Director of Soccer Operations, Saint Martin’s University 
 

1.13  Los Deportes Pueden Abrir El Camino   NSC 208 
Tus habilidades en el deporte pueden darte una educación universitaria. Muchos estudiantes que tienen éxito en los 
deportes reciben becas que les ayudan a financiar su educación universitaria. Aprende más sobre las oportunidades 
que están disponibles. *Nota del entrenador de fútbol para jóvenes que se graduaran este año: Si tú estás interesado 
en el fútbol, es necesario contactar las escuelas de las cuales estas interesado lo antes posible. Muchas universidades 
toman sus decisiones de contratación para el próximo año escolar en noviembre de este año! 

Rob Walker, Director de Operaciones de Fútbol, Saint Martin’s University 
 

 

11:00-11:45 AM 
 
2.1 Applying For College (Cap.105) NSC 121 

Same information repeated from 10:00  
Explore your opportunities in higher education. Admissions experts will help you with the basics of how to apply for 
any college. With the right tools and knowledge, you will be able to get the assistance you need!  

Josefina Pilon, Assistant Director of Admissions for Transfer Recruitment, Saint Martin’s University  
Linda Bautista, M.Ed, Youth Advocate for Crime Victims, Oasis Youth Center 

 
2.1  Solicitando Admisión En La Universidad NSC 121 

Este mismo taller se ofreció a las 10:00 AM 
Explora tus oportunidades para una educación universitaria. Estos expertos de Admisiones te ayudarán con los 
conceptos básicos de cómo solicitar admisión en cualquier universidad. Con las herramientas adecuadas y útiles 
conocimientos, tu podrás obtener la ayuda que necesitas! 

Josefina Pilon, Asistente del Director de Admisiones. Saint Martin’s University 
Linda Bautista, M.Ed, Oasis Youth Center 

 
2.2 How To Apply For Scholarships And Financial Aid (Cap.75) WAH 103 

Same information repeated from 10:00 AM and 1:15 PM 
It is true that almost all students need financial help to make college possible. These presenters, in the financial 
offices at various institutions, and will provide practical advice and answer questions. 

Dana Stoy, Assistant Director of Financial Aid, Saint Martin’s University 
Tracy Dahl, Director of Financial Aid, Centralia College 
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2.2  ¿Cómo Solicitar Ayuda Financiera Y Becas WAH 103 
Este mismo taller se ofreció a las 10:00 AM y 1:15 PM 
Es cierto que casi todos los estudiantes necesitan ayuda financiera para que sea posible ir a la universidad. Estos 
presentadores de las oficinas financieras de diversas instituciones, te proporcionarán consejos prácticos y 
responderán todas tus preguntas. 

Shelle Reile, Saint Martin’s University 
Tracy Dahl, Directora de la Oficina de Ayuda Financiera, Centralia College 
  

2.3 The Dating Game (Cap.56) WAH 105 
Same information will be repeated at 1:15 
This is an open conversation about identifying personal expectations and values around dating relationships.  As a 
group, we will discuss how to make healthier choices and be aware of safety issues related to sex and dating. 

Nadya Santiago Schober, Community Outreach Educator, Mason County 
Planned Parenthood of the Great Northwest 

 
2.3  El Juego De Las Citas WAH 105 

Este taller se repetirá a las 1:15 PM  
Esta es una conversación abierta para entender tus expectativas y valores en torno a las relaciones de pareja. Como 
grupo, hablaremos de cómo tomar decisiones más saludables y ser conscientes de los problemas de seguridad 

relacionados con el sexo y el noviazgo. 

Nadya Santiago Schober, Community Outreach Educator, Mason County 
Planned Parenthood of the Great Northwest 

 
2.4 Create The Future Through Technology, INTEL Panel (Cap.40) WAH 109 

Same information repeated at 1:15 PM 
Be part of improving lives through changes and advancements to technology. With a strong history of innovation and 
culture that values diverse perspectives; Intel has made possible some of the technologies that you use on a daily 
basis. Come hear a panel of employees tell how your skills and talents can be used by any high tech company.  

Bill Fishburn, Gilberto Graciani, Gerardo Martinez, and Fausto Mendoza; INTEL 
 

2.4  Crear El Futuro A Través De La Tecnología, Con INTEL WAH 109 
Este mismo taller se ofreció a las 1:15 PM 
Se parte de mejorar la vida a través de cambios y avances de la tecnología. Con una fuerte historia de innovación y 
una cultura que valora la diversidad de perspectivas, Intel ha hecho posible algunas de las tecnologías que se utilizan 
a diario. Ven y escucha a un grupo de empleados de esta empresa que te dirán cómo tus habilidades y talentos puede 
ser utilizado por cualquier compañía de alta tecnología. 

Bill Fishburn, Gilberto Graciani, Gerardo Martinez, y Fausto Mendoza; INTEL 
 
2.5 You’re Bilingual. You’re Bicultural: A Job Can Come From This! (Cap.43) NSC 108 

¿Hablas español y ingles? You are in huge demand. Imagine a city hiring you to do Hispanic outreach in the 
community, or state government using you to help Spanish speaking individuals receive services, or helping a private 
company market to Latinos, or using your background to be an advocate for the Latino perspective! Hear how being 
bilingual and bicultural can open many career opportunities for you.  

Tony Gomez, KCTS 9/V-Me TV, Seattle  
Ty Cordova, State Farm Insurance, WA State Commission on Hispanic Affairs 

 
2.5  Eres Bilingüe Y Bicultural: Un Buen Trabajo Puede Venir De Esto! NSC 108 

¿Hablas inglés y español? Pues tú estás en gran demanda. Imagina que una ciudad te contrate para hacer programas 
de alcance en la comunidad hispana, o que un gobierno estatal o federal te de empleo para ayudar a las personas que 
hablan español y que reciben servicios, o ayudar a una 
empresa privada para expandir sus servicios a los Latinos, o utilizar tu experiencia para ser un defensor de la 
perspectiva Latina! Escucha cómo el ser bilingüe y bicultural, puede abrir muchas oportunidades de carrera para ti. 

Tony Gómez, KCTS TV 9/V-Me, Seattle 
Ty Cordova, State Farm Insurance y WA State Commission on Hispanic Affairs 
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2.6 Immigration (Cap.48) NSC 107 
Same information will be repeated at 1:15 
This country continues to be in turmoil over immigration issues. In this workshop you can explore what it might be 
like under the new Arizona law, for Latinos, for law enforcement, and for the community. The Dream Act could bring 
new opportunities for undocumented immigrant youth who want to go to college or want to serve in the armed 
forces. Come find out who would qualify and what the requirements would be.   

Lisa Seifert, Immigration Attorney, Seifert Law  
Maru Mora, Latino Advocacy 

 
2.6  Inmigración NSC 107 

Este taller se repetirá a las 1:15 PM 
Este país sigue estando en crisis por cuestiones de inmigración. En este taller se puede explorar lo que podría ocurrirle 
a los Latinos y a la comunidad al hacer cumplir la ley. La propuesta de ley “Dream Act” podría traer nuevas 
oportunidades para los jóvenes inmigrantes indocumentados que quieren ir a la universidad o quieren servir en las 
fuerzas armadas. Ven a ver quién reúne los requisitos y cuáles son estos requisitos. 

Lisa Seifert, Abogado de Inmigración, Bufete de Abogados Seifert  
Maru Mora, Latino Advocacy 

 
2.7 Creative Ways to Jump Start College Credits (Cap.43) NSC 110 

There are many ways to obtain college credits, maybe even while you are still in high school! Save yourself some 
money and get a jump start! We’ll tell you how. 

Christina Winstead, Tech Prep, South Puget Sound Community College 
Mark Wagar, Director of Student Services, New Market Skills Center 

 
2.7  Maneras Creativas De Empezar A Acumular Créditos A Nivel Universitario  NSC 110 

Hay muchas maneras de obtener créditos universitarios, incluso mientras se está en la escuela secundaria! Puedes 
ahorrar mucho dinero y empezar a completar créditos universitarios. Ven y te diremos como.  

Christina Winstead, Preparación Técnica, South Puget Sound Community College   
Mark Wagar, Director de Servicios para los Estudiantes, New Market Skills Center 

 
2.8 Getting A Life: From Where You Are To Where You’re Going (Cap.43)  NSC 206 

Same information repeated from 10:00  
In this workshop you will learn about Latinos who have done incredible things and made a difference in the lives of 
others. You will hear stories, tell stories and get motivated that “Sí se puede”, You can do it! 

Scott Saunders, Community Organizer 
Gustavo Portaro, Spanish Instructor 

 
2.8 Tu Vida: Como Puedes Hacer Una Diferencia En La Vida De Otros NSC 206 

Este mismo taller se ofreció a las 10:00 AM  
En este taller aprenderás acerca de algunos  latinos que han hecho cosas increíbles y han hecho una diferencia en la 
vidas de otros. Usted escuchará historias, usted podrá contar historias que te ayudaran a motivarte para saber que  
“Sí se puede”, tu puedes! 

Scott Saunders, Community Organizer 
Gustavo Portaro, Spanish Instructor 

 
2.9 Career Panel – Sampling #2 (Cap.40) NSC 109 

Second career panel, Different occupations from 10:00 session  
Not sure what your future job will be? This panel gives you a sampling of several different occupations. Come find 
out what is involved in the work, what skills are needed and how these folks got into it. 

Jim Amador, Port of Olympia Marine Terminal Director 
 
2.9 Segundo Panel De Ejemplos De Profesiones  NSC 109 

Estas presentaciones son diferentes a las que se presentaron en el taller de las 10:00 am.  
No estás seguro en lo que te gustaría trabajar en el futuro? Este panel ofrece una muestra de diferentes profesiones. 
Ven y aprende que se requiere para hacer estos trabajos, ¿qué habilidades son necesarias y cómo estas personas 
comenzaron a trabajar en ellas.  

Jim Amador, Port of Olympia 



 

 9th Annual Latino Youth Summit                     www.hispanicroundtable.org  Page 11 of 16 

 
2.10 Is Everyone Doing it? (Cap.43) NSC 202 

Same information repeated from 10:00  
Sometimes it seems like everyone is doing it. It doesn’t even matter what “it” is: Partying, drinking, smoking, using 
drugs, or even being in a gang…. Find out WHO is doing WHAT and how you can stay above the influence! What can 
help YOU make healthy decisions?  

Meagan Darrow and Evan Welkin, Program Managers, TOGETHER! 
 
2.10  Todo El Mundo Lo Está Haciendo? NSC 202 

Este mismo taller se ofreció a las 10:00 AM  
A veces parece que todos lo hacen. Ni siquiera importa lo que es “eso”... Vida nocturna, beber, fumar, usar drogas, o 
incluso estar en una pandilla.... Averigua quién está haciendo qué y cómo puedes mantenerse lejos de esta mala 
influencia! ¿Qué puede ayudarte a tomar decisiones saludables? 

Meagan Darrow y Evan Welkin, TOGETHER! 
 
2.11 Love, Power, Boundaries (Cap.50) NSC 111  

Same information repeated from 10:00 AM 
This is an informal and open conversation about what is a healthy dating relationship. Discussion will include 
identifying personal expectations and values, making healthier choices, and being aware of safety issues related to 
sex and dating.  

Carolina Gutierrez, Spanish Speaking Community Specialist, Safeplace 
Eunice Santiago, CIELO Project 
Stephanie Huerta, Community Outreach Coordinator, CIELO Project 

 
 2.11 Amor, Poder, Limites  NSC 111 

Este mismo taller se ofreció a las 10:00 AM  
Este taller será una conversación informal y abierta sobre lo que es una relación sana de noviazgo o salidas amorosas. 
La discusión incluye: la identificación de expectativas y valores personales, como tomar decisiones más saludables, y 
como estar conscientes de los problemas de seguridad relacionados con el sexo y el noviazgo.  

Carolina Gutierrez, Safeplace 
Eunice Santiago, Proyecto CIELO 
Stephanie Huerta, Proyecto CIELO 

 
2.12 What If I Don’t Know Yet What I Want To BE? (Cap.43) NSC 204 

Same information repeated from 10:00 AM 
Not sure what you want to do for a career? You will be supported in thinking about personal growth and future work 
that can match students to what they like to do such as seeking seek advice and getting job related information. 
There is more possible than you realize! 

Ann Adams, Director of Career Services, Saint Martin’s University 
 

2.12  ¿Qué Pasa Si Todavía No Sé Qué Es Lo Que Quiero Ser? NSC 204 
Este mismo taller se ofreció a las 10:00 AM  
No estás seguro de lo que tú quieres estudiar para una carrera? Ann Adams y un grupo de estudiantes te ayudarán a 
pensar sobre tú crecimiento personal y un futuro trabajo futuro que pude coincidir con lo que a ti te gusta hacer. 
Cómo consultar y obtener información relacionada con el trabajo? Es más fácil de lo que tú piensas! 

Ann Adams, Directora del Servicio de Carreras Profesionales, Saint Martin’s University 
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2.13 Living Voices – La Causa (Cap.30)         NSC 208 
 In this follow-up workshop, participants are encouraged to examine their reactions to and express their ideas about 

the show they have seen through a series of interactive drama exercises, such as Sculpting. This process explores 
issues of prejudice and social justice in both a historical and present-day context, using the Living Voices 
performance as a jumping point to relate history to current events and to participants' own lives and communities. 
Participants have the chance to respond to the piece in an experiential way, physically as well as verbally.  

  Estrella de Leon, Living Voices 
 
2.13 Voces de Vida – La Causa          NSC 208 

En este taller de seguimiento, los participantes se les anima a examinar sus reacciones y expresar sus ideas sobre el 
espectáculo que han visto a través de una serie de ejercicios de teatro interactivo, como la escultura. Este proceso 
exploran problemas  de justicia y los prejuicios sociales, tanto en un contexto histórico y actual, usando el 
espectáculo Voces de Vida como punto de partida para relacionar la historia con la actualidad y la vida de los propios 
participantes y sus comunidades. Los participantes tienen la oportunidad de responder a la pieza  tanto física como 
verbalmente  

  Estrella de Leon, Living Voices 
 

2.14 A Workplace Accident Can Change Your Life Forever (Cap.43) NSC 210 
Is a job more important than your life? Come and hear first-hand accounts of what it means to live through a serious 
workplace accident and the profound impact of that life-changing event on family, friends, co-workers, and 
employers.  

Matt Pomerinke, Papermaker and Safety Representative, Longview Fibre 
Xenofan Meniodis, Young Worker Speaker Program Coordinator, WA State Department of Labor and 
Industries 

 
 2.14  Un Accidente De Trabajo Puede Cambiar Tu Vida Para Siempre  NSC 210 

Es un trabajo más importante que tu propia vida? Ven a conocer de primera mano lo que significa tener un accidente 
laboral grave, y el profundo impacto que ese acontecimiento tiene al cambiar la vida de la persona, su familia, sus 
amigos, sus compañeros de trabajo, y su empleador. 

Matt Pomerinke, es un fabricante de papel y el Representante de Seguridad, Longview Fibre 
Xenofan Meniodis, Coordinadora del Programa de Jóvenes Trabajadores, WA State Department of Labor and 
Industries 

 

1:15-2:00 PM 
 
3.1  Early Departure Sessions (Cap.155)                   NSC 111 & NSC 121 

Students that have to leave the Summit early should attend this session until it is time to leave. Activities and 
discussions will be lead by members of the Hispanic Roundtable and Latino Youth Summit planning committee. 
 
Room NSC 111 – “Latinos @ the Summit Are College Bound” Lead by Theresa Kimball 
Students will receive information about College Bound and have a debrief discussion about the Latino Youth Summit. 
 
Room NSC 121 – Title TBA, Lead by Lilia Gomez, WA Community of Migrant and Health Centers and Mallory Lisk, 
Community Health Plan of Washington 

 
3.1  Seciones Para Los Estudiantes Que Tienen Que Irse Temprano                            NSC 111 & NSC 121 

Los estudiantes que tienen que salir de la Cumbre temprano deben de asistir a esta sesión hasta que sea hora de irse. 
Las actividades y discusiones serán dirigidas por los miembros del comité de planificación De la Cumbre para la 
Juventud Hispana y de la Mesa Redonda (The Hispanic Roundtable).   
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3.2 How To Apply For Scholarships And Financial Aid (Cap.75) WAH 103 
Same information repeated from 11:00 AM and 1:15 PM 
It is true that almost all students need financial help to make college possible. These presenters, in the financial 
offices at various institutions, and will provide practical advice and answer questions. 

Shelle Reile, Saint Martin’s University 
Tracy Dahl, Centralia College 

 
3.2  ¿Cómo Solicitar Ayuda Financiera y Becas WAH 103 

Este mismo taller se ofreció a las 11:00 AM y 1:15 PM 
Es cierto que casi todos los estudiantes necesitan ayuda financiera para que sea posible ir a la universidad. Estos 
presentadores de las oficinas financieras de diversas instituciones, te proporcionarán consejos prácticos y 
responderán todas tus preguntas. 

Shelle Reile, Saint Martin’s University 
Tracy Dahl, Centralia College 
 

3.3 The Dating Game (Cap.56) WAH 105 
Repeat of same workshop as 11:00 AM 
This is an open conversation about identifying personal expectations and values around dating relationships.  As a 
group, we will discuss how to make healthier choices and be aware of safety issues related to sex and dating. 

Nadya Santiago Schober, Community Outreach Educator, Mason County 
Planned Parenthood of the Great Northwest 

 
3.3  El Juego De Las Citas WAH 105 

Esta es una repetición del taller de las 11:00 AM 
Esta es una conversación abierta para entender tus expectativas y valores en torno a las relaciones de pareja. Como 
grupo, hablaremos de cómo tomar decisiones más saludables y ser conscientes de los problemas de seguridad 

relacionados con el sexo y el noviazgo. 

Nadya Santiago Schober, Community Outreach Educator, Mason County 
Planned Parenthood of the Great Northwest 

 
3.4 Create The Future Through Technology, INTEL Panel (Cap.40) WAH 109 

Same information repeated at 1:15 PM 
Be part of improving lives through changes and advancements to technology. With a strong history of innovation and 
culture that values diverse perspectives; Intel has made possible some of the technologies that you use on a daily 
basis. Come hear a panel of employees tell how your skills and talents can be used by any high tech company.  

Bill Fishburn, Gilberto Graciani, Gerardo Martinez, and Fausto Mendoza; INTEL 
 

3.4  Crear El Futuro A Través De La Tecnología, con INTEL WAH 109 
Este mismo taller se ofreció a las 1:15 PM 
Se parte de mejorar la vida a través de cambios y avances de la tecnología. Con una fuerte historia de innovación y 
una cultura que valora la diversidad de perspectivas, Intel ha hecho posible algunas de las tecnologías que se utilizan 
a diario. Ven y escucha a un grupo de empleados de esta empresa que te dirán cómo tus habilidades y talentos puede 
ser utilizado por cualquier compañía de alta tecnología. 

  Bill Fishburn, Gilberto Graciani, Gerardo Martinez, y Fausto Mendoza; INTEL  
 
3.5  Latin Music USA (Cap.43) NSC 108 

From bebop to hip hop and rock n’ roll to reggaetón; Latinos have played an active role in shaping American popular 
music since the dawn of recording. Follow the music from Old School to the latest trends. Learn too about Latin 
Music USA, the new bilingual TV mini-series that reveals how the story of American music could only be told with a 
little sabor Latino.  

Antonio Gomez, Community Outreach Coordinator, KCTS 9/V-Me TV, Seattle 
 
3.5 Música Latina USA NSC 108 

Desde bebop al hip hop y desde el rock al reggaetón, los Latinos han jugado un papel activo en la transformación de 
la música popular norteamericana desde los inicios de la grabación. Sigue la música de la vieja escuela a las últimas 
tendencias. Aprende también acerca de Música Latina USA, la nueva mini serie de televisión bilingüe que enseña 
cómo la historia de la música estadounidense sólo podía ser contada con un poco de sabor Latino. 
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Antonio Gómez, Coordinador de Relaciones Comunitarias, KCTS TV 9/V-Me, Seattle 
 
3.6 Immigration (Cap.48) NSC 107 

Repeat of same workshop as 11:00  
This country continues to be in turmoil over Immigration issues. In this workshop you can explore what it might be 
like under the new Arizona law, for Latinos, for law enforcement, and for the community. The Dream Act could bring 
new opportunities for undocumented immigrant youth who want to go to college or want to serve in the armed 
forces. Come find out who would qualify and what the requirements would be. 

Lisa Seifert, Immigration Attorney, Seifert Law  
Maru Mora, Latino Advocacy 

 
3.6  Inmigración NSC 107 

Este taller se ofreció a las 11:00 AM 
Este país sigue estando en crisis por cuestiones de inmigración. En este taller se puede explorar lo que podría ocurrirle 
a los Latinos y a la comunidad al hacer cumplir la ley. La propuesta de ley “Dream Act” podría traer nuevas 
oportunidades para los jóvenes inmigrantes indocumentados que quieren ir a la universidad o quieren servir en las 
fuerzas armadas. Ven a ver quién reúne los requisitos y cuáles son estos requisitos. 

Lisa Seifert, Abogado de Inmigración, Bufete de Abogados Seifert  
Maru Mora, Latino Advocacy 

 
3.7 Zumba (Cap.43) NSC 110 

Zumba is a dance fitness program that uses international music to make exercise fun. The workout targets every 
major muscle group in the body and borrows styles from Cumbia, Salsa, Merengue, Mambo, Flamenco, ChaChaCha, 
Reggaeton, Samba, Belly Dancing, Bhangra, Hip Hop and Tango!  

Stella LaFountain and Pastora Danelia Hernandez 
 
3.7  Zumba NSC 110 

Zumba es un programa de ejercicios de danza que utiliza la música internacional y hace que el ejercicio sea divertido. 
El objetivo del entrenamiento es usar todos los músculos del cuerpo tomando estilos de baile como la cumbia, la 
salsa, el merengue, el mambo, el flamenco, el chachachá, el regeton, la samba, la danza del vientre, el hip hop y el 
tango! 

Stella LaFountain y Pastora Danelia Hernandez 

 
 

 

The Hispanic Roundtable of South Sound (La Mesa Redonda) is a 501(c)(3) non-
profit organization located in Olympia, Washington. We proudly sponsor the annual 

Latino Youth Summit in accordance with our mission to strengthen the Latino 
community by supporting and promoting our member agencies and by serving as an 
educational, cultural, economic, and service agency resource. Find out more about us 
and join us at www.HispanicRoundtable.org or Follow us on Facebook and Twitter!

Latino Youth Summit Art Contest 
Presented by The Evergreen State College and the Hispanic Roundtable 

Win cash and see your artwork featured on the 2012 Latino Youth Summit poster 
and website! Create a painting or drawing representing Latino life, values or 

experiences. * 1st prize - $300 * Honorable Mention - $200 * 
Deadline is June 1, 2012 

For more information and to enter, visit www.HispanicRoundtable.org  
and follow the link for the Art Contest. 

 

http://www.hispanicroundtable.org/
https://www.facebook.com/#!/groups/54563799772/
https://twitter.com/#!/HispRoundTable
http://www.hispanicroundtable.org/
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n behalf of the Hispanic Roundtable of South Sound, we wish to wholeheartedly 
thank our sponsors for making the 2011 Latino Youth Summit possible. En nombre 
de la Mesa Redonda Hispana de South Sound, damos las gracias de todo corazón a 
nuestros patrocinadores por  hacer posible la Cumbre de la Juventud Latina 2011. 

 
Centralia College for being our host facility! 

Angelika Hagen-Breaux 
Cami Feek of Votre Vu Cosmetics 

CHOICE Regional Health Networks 
College Success Foundation 

Color Graphics 
Community Health Plan of Washington 
Debra Swift of Arbonne International 

Diana Salazar 
Intel Corporation (DuPont) 

Joan Healey 
North Thurston Public Schools 

Saint Martin’s University 
Sandy Nelson of Riley Jackson Real Estate 
Seattle Sounders FC and Seattle Seahawks 

South Puget Sound Community College 
The Evergreen State College 

The Home Depot 
The Hope Heart Institute 

Timberland Regional Library 
TOGETHER! 

Washington Association of Community and Migrant Health Centers 
Yvonne Silver of Doggi Biscotti Co. 

Washington College Access Network (WCAN) 
Washington State University, Thurston County Extension 

 
 

 
2010 Latino Youth Summit Planning Committee 

Brenda Navarro, Centralia College, 2011 Latino Youth Summit Planning Committee Co-Chair 
The Hispanic Roundtable Board of Directors 

Bill Fishburn, Intel Corporation 
Candy Lunke, Centralia College 
Carlos Aguilera, CIELO Project 

Delfina Gayle, Washington State Department of Labor and Industries 
Eli Hernandez, Intel Corporation 
Judith Aguilar, Centralia College 

Kathy Raettig, Community Member 
Lilia Gomez, Washington Association of Community and Migrant Health Centers 

Paul D. Gallegos, The Evergreen State College 
Selina Gomez-Beloz, Centralia Timberland Regional Library 

Vita Echeverria, Family Support Center 
Zena Edwards, WA State University, Thurston County Extension 

O 

http://www.votrevu.com/sites/cami
http://crhn.org/home.asp
http://www.collegesuccessfoundation.org/
http://www.colorgraphicswa.com/cg/
http://www.chpw.org/
https://www.arbonne.com/
http://www.intel.com/content/www/us/en/homepage.html
http://www.nthurston.k12.wa.us/site/default.aspx?PageID=1
http://www.stmartin.edu/
http://rileyjackson.net/author/sandynelson/
http://www.soundersfc.com/
http://www.spscc.ctc.edu/
http://www.evergreen.edu/
http://www.homedepot.com/
http://www.hopeheart.org/
http://www.trlib.org/Pages/default.aspx
http://www.thurstontogether.org/
http://wacmhc.org/
http://www.doggibiscotti.com/
http://www.collegesuccessfoundation.org/wcan
http://county.wsu.edu/thurston/Pages/default.aspx
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Hispanic Roundtable Board of Directors: 

José L. Diaz, President 
Emilio Vela, Jr., SeaMar Community Health Care Center, Vice-President 

Sara Peté, Olympia Timberland Regional Library, Secretary 
Carmen R.D. Murphy, Univera, Treasurer 

Ivan Rodriguez, CHOICE Regional Network, Web Page Coordinator 
Eileen Yoshina, South Puget Sound Community College, Board Member At-Large 

Theresa Kimball, College Success Foundation, Mentoring Committee Chair 
Kathy Baros-Friedt, Board Member At-Large 

 
Executive Assistant to the President of the Hispanic Roundtable  

Olivia Salazar de Breaux 
 
 

 

 
hanks to the superintendents, staff, and teachers throughout Grays Harbor, Lewis, Mason, Pacific and 

Thurston counties for helping marketing and bring your students each year to the Latino Youth Summit.  
Extra special thanks to Colene Clark and Don Frey at Centralia College, Judy Nuñez-Pinedo at The 

Evergreen State College, Eli Hernandez and Ana Pedraza at the Intel Corporation, Adream de Valdivia, Living 
Voices, Color Graphics, Print NW, and all of our incredible volunteers and workshop hosts for lending your skills 
and talent to the Latino Youth Summit this year. We could not accomplish this wonderful event without you! 

 
For more information about the Hispanic Roundtable, visit www.hispanicroundtable.org.  

 
 

  

T 

http://www.hispanicroundtable.org/

